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Après quoi, esclaves de Allah, je vous recommande et je me recommande à moi-même de 
faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Adhim, car la meilleure des provisions pour 
l’au-delà, c’est la piété, et celui qui fait preuve de piété à l’égard de Allah, Allah lui accorde 
une issue. Je vous mets en garde contre la désobéissance, car celui qui désobéit au lieu de 
faire preuve d’obéissance et préfère cette vie éphémère à l’autre vie qui demeurera 
éternellement sera perdant et déçu. Allah tabaraka wata^ala dit dans le Qour’an Honoré 
[sourate Al-^Asr] ce qui signifie : « Par le temps, l’être humain ira à sa perte, hormis ceux 
qui auront été croyants et auront accompli les bonnes œuvres, qui se seront 
recommandés le bien et se seront recommandés la patience. » 

Sachez, esclaves de Allah, que Allah tabaraka wata^ala jure par ce qu’Il veut parmi Ses 
créatures. Il a juré dans cette sourate par le ^asr, et le ^asr signifie ici l’époque, c’est-à-dire 
le temps. C’est ce qu’a dit Ibnou ^Abbas. Allah a confirmé que tout être humain ira à sa 
perte, mais Il a excepté ceux qui auront été croyants et qui auront agi en bien, et ceux-là ne 
seront donc pas perdants. C’est la description des esclaves vertueux de Allah, ceux qui 
œuvrent conformément aux recommandations du Messager de Allah صلى الله عليه وسلم, qui se 
recommandent les uns aux autres d’obéir à Allah et d’accomplir ce que Allah a ordonné. 
Ils ont donc appris, ont œuvré, fait preuve de sérieux et d’application, surtout les premiers 
prédécesseurs parmi les compagnons, ceux-là même dont Allah tabaraka wata^ala fait 
l’éloge. Allah dit [sourate At-Tawbah verset 100] ce qui signifie : « Et les premiers prédécesseurs 
parmi les émigrants et les partisans, ainsi que ceux qui les ont suivis parfaitement, 
Allah les a agréés et ils sont totalement soumis à Allah. » Allah tabaraka wata^ala nous 
a appris qu’Il les a agréés parce qu’ils ont cru en la véracité, ils ont été croyants, ils ont 
œuvré, ils ont donné le conseil et ont accepté le conseil. 
Il convient donc pour nous, chers frères honorables, de prendre exemple sur le Messager 
de Allah صلى الله عليه وسلم et de prendre exemple sur ses compagnons honorables, ceux qui se donnaient 
le conseil les uns aux autres, par recherche de l’agrément de Allah. Le frère donnait donc 
le conseil à son frère et l’ami donnait le conseil à son ami. Chacun d’entre eux était comme 
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un miroir pour son frère musulman : il aimait pour son frère ce qu’il aimait pour lui-même. 
S’il voyait chez son frère un défaut, il s’empressait de lui donner le conseil et l’exhortait 
par recherche de l’agrément de Allah. Et celui qui recevait le conseil, de son côté, ne faisait 
pas preuve d’orgueil de sorte à refuser le conseil, car ils savaient tous que s’ils écoutaient 
le conseil, s’ils remerciaient celui qui le leur avait donné et qu’ils l’appliquaient, le profit 
serait éminent pour eux-mêmes. 
Ils se recommandaient les uns aux autres d’accomplir les bonnes œuvres, ils se rappelaient 
les uns aux autres d’obéir à Allah et de s’attacher à Ses ordres, au bien et à la vérité que 
nous a amenés Mouhammad صلى الله عليه وسلم. Ils agissaient ainsi par miséricorde envers leurs frères. Il 
a été rapporté dans leur description la parole de Allah tabaraka wata^ala [sourate Al-Fat-h 

verset 29] qui signifie : « Ils sont miséricordieux les uns envers les autres », et c’est ce que 
leur a enseigné le Maître des Messagers, Mouhammad, que Allah l’honore du meilleur 
honneur et qu’Il préserve sa communauté de la préservation la plus parfaite. 

Chers frères de foi, nous avons en la personne du Messager de Allah et en ses compagnons 
honorables, un excellent modèle. Nous demandons de pouvoir nous donner mutuellement 
le conseil, de pouvoir nous recommander la piété à l’égard de Allah Al-^Adhim, 
d’accomplir Ses ordres, d’éviter ce qu’Il a interdit et d’accepter le conseil. Mouslim a 
rapporté du Messager de Allah صلى الله عليه وسلم qu’il a dit ce qui signifie : « Le conseil est fondamental 
dans la religion. » On lui a dit : « Concernant quoi ? » Il avait répondu ce qui signifie : 

« Concernant le fait [d’obéir à] Allah, [de suivre] Son Livre et Son prophète, [à l’adresse] 
des dirigeants des musulmans et [à l’adresse] du commun des gens. » 
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